TU9 review questions key
1 Example of the ‘scenario concept’  are Minsky’s ‘frames’, Shrank and Abelson’s ‘scripts’, Laird’s ‘mental model, Sanford and Garrod’s ‘scenario’, Kintsch’s   schemata ‘situation model’. All these models refer to the way communicative acts conform to patterns and conventions. 

2. It is helpful, because it helps translators avoid introducing elements that would not be expected in scenarios.

3. Context of situation.

4 (a) is the topic , who is involved in the communication and its purpose; (b) refers to the social (power) relations between participants and how this influences their attitude to each other; (c) how the language is being used (written or spoken, spontaneous or prepared and how the content is organized and presented).

5. It helps translators match the three contextual aspects in the TT.

6. No, it isn’t. Taylor’s example of a broadcast parliamentary speech, shows that it can be fluid and changing. Though context of situation can also be much more rigid than it is in the example provided, e.g. a roll call at the beginning of a school lesson.

7. Dimensions of ‘language user’ are elements of context that refer to geo-socio, historical parameters. They concern the where, when and register. ‘Dimensions of language use’, refer to elements of context like mode, tenor, and key in Halliday’s contextual model.
